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        LESSON  No- TITLE

ÿथम: पाठ: शÞद-पǐरचय-१  
ɮͪवतीय:पाठ: शÞद-पǐरचय-२  
ततृीय: पाठ: शÞद-पǐरचय-३ 
चतुथ[: पाठ: ͪवɮयालय
पÍचम: पाठ: व¢ृा:
षçट: पाठ: समġुतट: 
सÜतम:पाठ: बकèय ĤǓतकार: 
अçटम:पाठ: सूिÈतè×बक:
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२ ) ͬचğाͨण Ǻçɪवा पदाǓन उÍचारयत- (ͬचğɉ को देखकर शÞदɉ का उÍचारण कȧिजए Look at 

the pictures and pronounce words.)
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(२)) पदानां वण[ͪवÍछेदं Ĥदश[यत- (पदɉ का वण[-ͪवÍछेद Ĥदͧश[त कȧिजए  

३-उदाहरण ंǺçɪवा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- (उदाहरण देखकर ǐरÈत èथान भǐरए- Look at the 

example and fill in the blanks.) 

 
उƣर: 
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Ĥæन 4. 

ͬचğाͨण Ǻçɪवा सèंकृतपदाǓन ͧलखत- (ͬचğɉ को देखकर सèंकृत पद ͧलͨखए- Look at the 

pictures and write the Sanskrit words.) 
 

 

 
उƣर: 
गजः 
काकः 
चÛġः 
तालः 
ऋ¢ः 
ǒबडालः। 

Ĥæन 5. 

ͬचğं Ǻçटवा उƣरं ͧलखत- (ͬचğ देखकर उƣर ͧलͨखए- Look at the pictures and write the 

answer.) 
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उƣर: 
अæवौ धावतः। 
कुÈकुराः बÈुकिÛत। 
छाğौ पठतः। 
कृषकः बÈुकिÛत। 
गजौ चलतः। 

७ - मÑजूषातः पदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- (मÑजूषा से पद चुनकर ǐरÈत èथान भǐरए 
Pick out the words from the box and fill in the blanks.) 

न×यिÛत गज[तः धावǓत चलतः फलिÛत खादǓत 

(क) मयूराः …………….। 
(घ) ͧसहंौ ……………..। 
(ख) गजौ …………..। 
(ङ) वानरः ………… । 
(ग) व¢ृाः ……………….। 
(च) अæवः ……………..। 
उƣर: 
(क) न×ृयिÛत 

(ख) चलतः 
(ग) फलिÛत 



 

8 
 

(घ) गज[तः 
(ङ) खादǓत 

८- सः, तौ, ते इ×येतेßयः उͬचतं सव[नामपदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन परूयत- (सः, तौ, ते-इन मɅ से 
उͬचत सव[नाम पद चनुकर ǐरÈत èथान भǐरए- Pick out the appropriate pronoun form 

‘सः’, तौ, ते and fill in the blanks.) 

यथा- अæवः धावǓत। – सः धावǓत। 
(क) गजाः चलिÛत – ……….. चलिÛत। 
(ख) छाğौ पठतः। – ……….. पठतः। 
(ग) वानराः ĐȧडिÛत। – ……….. ĐȧडिÛत। 
(घ) गायकः गायǓत। – ……….. गायǓत। 
(ङ) मयूराः न×ृयिÛत। – ……….. न×ृयिÛत। 
उƣर: 
(क) ते 
(ख) तौ 
(ग) ते 
(घ) सः 
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                  शÞद-पǐरचय-२

६-
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क) वण[ संयोजनं कृ×वा पदं कोçठके ͧलखत- (वणɟ को जोड़कर पद कोçठक मɅ ͧलͨखए Join 

the letters and write down the word in the box.) 
 

 

उƣर: 
उɮयान े

èथाͧलका 
घǑटका 
èğीͧलɨगः 
माͪपका। 
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(ख) पदानां वण[ͪवÍछेदं Ĥदश[यत- (पदɉ का वण[-ͪवÍछेद Ĥदͧश[त कȧिजए- Separate the letters 

of the words.) 

 
उƣर: 

 

Ĥæन 3.ͬचğं Ǻçɪवा सèंकृतपदं ͧलखत- (ͬचğ देखकर संèकृत पद ͧलͨखए- Look at the 

pictures and write down the word in Sanskrit.) 
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उƣर: 
उ×पीǑठका 
पǑेटका 
नौका 
चटका 
वɮृधा 
माͪपका 

Ĥæन 4.वचनानुसारं ǐरÈतèथानाǓन परूयत- (वचनानुसार ǐरÈत èथान भǐरए- Fill in the blanks 

according to number.) 

 
उƣर: 

 

Ĥæन 5.कोçठकात ्उͬचतं शÞदं ͬच×वा वाÈयं परूयत- (कोçठक से उͬचत शÞद चुनकर वाÈय 
परूा कȧिजए- Complete the sentences by picking out the appropriate word from the bracket.) 

 

यथा-बाͧलका पठǓत। (बाͧलका/बाͧलकाः) 
(क) ………… चरतः। (अजा/अजे) 
(ख) ………… सिÛत। (ɮͪवचͩĐके/ɮͪवचͩĐकाः) 
(ग) ………. चलǓत। (नौके/नौका) 
(घ) ………. अिèत। (सूͬ चके/सूͬ चका) 
(ङ) …………. उ×पतिÛत। (मͯ¢काः/मͯ¢के) 
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उƣर: 
(क) अजे 
(ख) ɮͪवचͩĐकाः 
(ग) नौका 
(घ) सूͬचका 
(ङ) मͯ¢काः 

Ĥæन 6.सा, त,े ताः इ×येतेßयः उͬचतं सव[नामपदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- (सा, ते, ताः 
इनमɅ से उͬचत सव[नाम पद चनुकर ǐरÈत èथान भǐरए- Fill in the blanks by picking out the 

correct pronoun from सा, ते, ताः) 

यथा- लता अिèत। ………… सा अिèत। 
(क) मǑहलाः धाविÛत। ………….. धाविÛत। 
(ख) सुधा वदǓत। ……………. वदǓत। 
(ग) जवǓनके दोलतः। ……………. दोलतः 
(घ) ͪपपीͧलकाः चलिÛत। …………. चलिÛत। 
(ङ) चटके कूजतः …………….. कूजतः। 
उƣर: 
(क) ताः 
(ख) सा 
(ग) ते 
(घ) ताः 
(ङ) ते 

Ĥæन 7. 

मÑजूषातः कतृ[पदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- (मÑजूषा से कƣा[पद चुनकर ǐरÈतèथान 
भǐरए- Fill in the blanks by picking out the appropriate subject from the box.) 

लेͨखका , बालकः , ͧसहंाः , ǒğचͩĐका , पçुपमालाः 
(क) ……………. सिÛत । 
(ख) …………….. पæयǓत। 
(ग) ……………… ͧलखǓत। 
(घ) …………… गज[िÛत। 
(ङ) …………. चलǓत। 
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उƣर: 
(क) पçुपमालाः 
(ख) बालकः 
(ग) लेͨखका 
(घ) ͧसहंाः 
(ङ) ǒğचͩĐका 

Ĥæन 8.मÑजूषातः कतृ[पदानसुारं ͩĐयापदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन परूयत- (मÑजूषा से कƣा[पद 
के अनुसार ͩĐयापद चुनकर ǐरÈत èथान भǐरए– Pick out the verb from the box according to 

the subject and fill in the blanks.) 

गायतः , न×ृयǓत , ͧलखिÛत , पæयिÛत , ͪवहरतः 
(क) सौàया …………. । 
(ख) चटके …………… । 
(ग) बाͧलके …………… । 
(घ) छाğाः …………… । 
(ङ) जनाः …………… । 
उƣर: 
(क) न×ृयǓत 

(ख) ͪवहरतः 
(ग) गायतः 
(घ) ͧलखिÛत 

(ङ) पæयिÛत 

Ĥæन 1. 

ͬचğं Ǻçɪवा संèकृतपदं ͧलखत। (Ĥ×येक ͬचğ देखकर संèकृतपद ͧलͨखए- Look at each 

picture and write down the word in Sanskrit.) 
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उƣर: 
(क) ɮͪवचͩĐका – कुिÑजका – अिÊनपǑेटका 
(ख) ͧशͯ¢का – छुǐरका – वीणा 

Ĥæन 2.वण[सयंोजनम ्कुǽत। (वण[संयोग कȧिजए- Combine the alphabets.) 

 
उƣर: 
(क) (i) छाğाः 
(ii) अिèत 

(iii) गज[िÛत 

(iv) मͯ¢काः 
(v) ɮͪवचͩĐका 

(ख) वण[ͪ वÍछेदं कुǽत। (वण[-ͪवÍछेद कȧिजए। Separate the alphabets.) 

(i) धाविÛत = ………………………. 
(ii) कुिÑचका = ………………………. 
(iii) ͧशͯ¢काः = ………………………. 
(iv) उ×पीǑठका = ………………………. 
(v) रोǑटके = ………………………. 
उƣर: 
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Ĥæन 3.अधोदƣाम ्ताͧलकां पूरयत। (Ǔनàनͧलͨखत ताͧलका को पूरा कȧिजए। Complete the 

table given below.) 

 
उƣर: 

 

 
उƣर: 

 

Ĥæन 4.मÑजूषायाः उͬचतं कतृ[पदम ्आदाय वाÈयाǓन पूरयत (मÑजूषा से उͬचत कता[पद लेकर 
.’ वाÈय पूरे कȧिजए। Take the appropriate subject from the box and complete the sentences.) 

मͯ¢का, नौकाः, बाͧलकाः, अजे, बाͧलके 

(क) ……………… चलिÛत। 
(ख) ………………. न×ृयतः। 
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(ग) ………………. उ×पतǓत। 
(घ) ……………. चरतः। 
(ङ) ………. धाविÛत। 
उƣर: 
(क) नौकाः 
(ख) बाͧलके 

(ग) मͯ¢का 
(घ) अजे 
(ङ) बाͧलकाः। 

Ĥæन 5.मÑजूषायाः उͬचत-ͩĐयापदेन वाÈयपǓूतɍ कुǽत- (मÑजूषा से उͬचत ͩĐयापद ɮवारा 
वाÈयपूǓत[ कȧिजए- Complete the sentences with the appropriate verb from the box.) 

पठǓत, अिèत, कूजतः, चलिÛत, चरिÛत । 

(क) सौàया …………….. | 

(ख) ͪपपीͧलकाः …………….. | 

(ग) चटके ……………. । 
(घ) सूͬचका ………….. | 

(ङ) अजाः ………….. 
उƣर: 
(क) पठǓत 

(ख) चलिÛत 

(ग) कूजतः 
(घ) अिèत 

(ङ) चरिÛत। 

Ĥæन 6.धातुः पǐरचीयताम-् (धातु पहचाǓनए- Point out the root.) 

यथा – पठǓत – पɫ धातुः 
(क) ͧलखǓत – धातुः ………………. | 

(ख) चलǓत – धातुः ………………. | 

(ग) कूजतः – धातुः ………………. | 

(घ) वदǓत – धातुः ………………. | 
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(ङ) धाविÛत – धातुः ………………. | 

उƣर: 
(क) ͧलख ्

(ख) चल ्

(ग) कूज ्

(घ) वɮ 

(ङ) धाव।् 

बहुͪवकãपीयĤæनाःĤæन 1.उͬचतं सव[नामपदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन परूयत (उͬचत सव[नामपद 
चुनकर ǐरÈत èथान भǐरए। Pick out the correct pronoun and fill in the blanks.) 

सा, ते, ताः 

(क) छाğाः पठिÛत। …………. पठिÛत 

(ख) मǑहला हसǓत। …………. हसǓत 

(ग) कोͩकले कूजतः। …………. कूजतः 
(घ) अजाः चरिÛत। …………. चरिÛत 

(ङ) दोले èतः। …………. èतः 
उƣर: 
(क) ताः 
(ख) सा 
(ग) ते 
(घ) ताः 
(ङ) ते। 

Ĥæन 2.उͬचतं ͪवकãप ंͬच×वा वाÈयाǓन परूयत। (Ǒदए गए शÞदɉ से उͬचत ͪवकãप चुनकर 
वाÈयपूǓत[ कȧिजए। Pick out the suitable word from the options given and complete the 

sentences.) 

(क) 
(i) ………… समयं सूचयǓत। (चटका, घǑटका, ɮͪवचͩĐका) 
(ii) ………….. उपवन ेअिèत। (अजा, मͯ¢का, दोला) 
(iii) ………. चलिÛत (उ×पीǑठकाः, सूͬ चकाः, ͪपपीͧलकाः) 
(iv) सौͬचकः ………. (सूचयǓत, सीåयǓत, चालयǓत) 
(v) कोͩकले ………. (ͪवहरतः, गज[तः, कूजतः) 
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उƣर: 
(i) घǑटका 
(ii) दोला 
(iii) ͪपपीͧलकाः 
(iv) सीåयǓत 

(v) कूजतः 

(ख) 
(i) ………. गज[तः। (ͧसहंः, ͧसहंौ, ͧसहंाः) 
(ii) ………. चलिÛत। (नौका, नौके, नौकाः) 
(iii) ………….. ͪवहरतः। (बाͧलका, बाͧलके, बाͧलकाः) 
(iv) ………. सिÛत । (रोǑटके, रोǑटकाः, रोǑटका) 
(v) ………. चरǓत। (अजा, अजे, अजाः) 
उƣरम-् 
(i) ͧसहंौ 
(ii) नौकाः 
(iii) बाͧलके 

(iv) रोǑटकाः 
(v) अजा 

(ग) 
(i) छाğ े……………..। (पठतः, पठतः, पठिÛत ) 
(ii) बालकाः ……………..। (धाविÛत, धावतः, धाविÛत) 
(iii) मͯ¢का ……………..। (अिèत, èतः, सिÛत) 
(iv) जवǓनके ……………..। (दोलǓत, दोलतः, दोलिÛत) 
(v) मेघौ ……………..। (गज[Ǔत, गज[तः, गज[िÛत) 
उƣर: 
(i) पठतः 
(ii) धाविÛत 

(iii) अिèत 

(iv) दोलतः 
(v) गज[तः 
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Ĥæन 3.उͬचतं संèकृतपदं ͬच×वा ͬचğèय सम¢ं ͧलखत। (उͬचत संèकृतपद चनुकर ͬचğ के 
सामने ͧलͨखए। Pick out the appropriate Sanskrit word and write down in front of the 

picture.) 
 

 

 
उƣर: 
(क) वɮृधा 
(ख) कͧलका 
(ग) अजा 
(घ) छुǐरका 
(ङ) Įͧमका 
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        ३ 
 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

सरलाथ[ –
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(ख) ͬचğाͨण Ǻçɪवा पदाǓन उÍचारयत। 

 

 

 

पण[म ् Đȧडनकम ् नाǐरकेलम ्
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सɨगणकम ् वातायनम ् सोपानम ्

 

 

  
  

उɮयानम ् उपनğेम ् कɨकतम ्

 

(क) वण[संयोजनं कृ×वा पदं कोçठके ͧलखत- 

1-प ्+ अ + र ्+ ण ्+ अ + म ् = पण[म ्

2- ख ्+ अ + न ्+ इ + त ्+ र ्+ अ + म ् = खǓनğम ्

3- प ्+ उ + र ्+ आ + ण ्+ आ + न ्+ इ = पुराणाǓन 

4- प ्+ ओ + ष ्+ अ + क् + आ + ण ्+ इ = पोषकाͨण 

5- क् + अ + ɨ + क् + अ + त ्+ अ + म ् = कɨकतम ्

  
 
(ख) अधोͧलͨखतानां पदानां वण[ͪ वÍछेदं कृǽत- 
 

1-åयजनम ् = व ्+ य ्+ अ + ज ्+ अ + न ्+ अ + म ्

2- पुèतकम ् = प ्+ उ + स ्+ त ्+ अ + क् + अ + म ्

3- ͧभͪƣकम ् = भ ्+ इ + त ्+ त ्+ इ + क् + अ + म ्

4- नूतनाǓन = न ्+ ऊ + त ्+ अ + न ्+ आ + न ्+ इ 

5- वातायनम ् = व ्+ आ + त ्+ आ + य ्+ अ + न ्+ अ + म ्

6- उपनğेम ् = उ + प ्+ अ + न + ए + त ्+ र ्+ अ + म ्
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ͬचğाͨण Ǻçɪवा सèंकृतपदाǓन ͧलखत- 
  

 

    

आĨम ् पण[म ् åयजनम ्

 

 

 

करवèğाͨण सğूम ् छğम ्
 

ͬचğं Ǻçɪवा उƣरं ͧलखत- 
  

ͩकं पतǓत? 

फलम ्पतǓत।  
  

1-मयूरौ ͩकं कुǽतः। 
मयूरौ न×ृयतः। 

  

 
  

2- एत ेके èतः? 

एत ेĐȧडनके èतः। 

  

 
  

3- बाͧलकाः ͩकं कुव[िÛत? 

बाͧलकाः पठिÛत। 
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4- काǓन ͪवकसिÛत? 

पुçपाͨण ͪवकसिÛत। 

 

 

Ǔनदȶशानुसारं वाÈयाǓन रचयत − 

यथा-एतत ्पतǓत। (बहुवचने) – एताǓन पतिÛत। 
(क) एते पणȶ èतः। (बहुवचने) – एताǓन पणा[Ǔन सिÛत। 

(ख) मयूरः न×ृयǓत। (बहुवचने) – मयूराः न×ृयिÛत। 

(ग) एताǓन यानाǓन। (ɮͪववचने) – एत ेयानम।् 

(घ) छाğ ेͧलखतः। (बहुवचने) – छाğाः ͧलखिÛत। 

(ङ) नाǐरकेलं पतǓत। (ɮͪववचने) – नाǐरकेले पततः 

उͬचतपदाǓन संयोÏय वाÈयाǓन रचयत- 
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उÍचारणं कुǽत |

अहम ् आवाम ् वयम ्

माम ् आवाम ् अèमान ्

मम ् आवय़ोः अèमाकम ्

×वम ् युवाम ् यूयम ्

×वाम ् युवाम ् युçमान ्

तव युवयोः युçमाकम ्
  

 
Ǔनदȶशानुसारं पǐरवत[नं कुǽत – 

यथा – अहं पठाͧम। – (बहुवचने ) – वयं पठामः। 

(क) अहं न×ृयाͧम। – (बहुवचने ) – वयं न×ृयामः। 

(ख) ×वं पठͧस। – (बहुवचने ) – 
यूयं पठथ। 
 

(ग) युवां Đȧडथः। – (एकवचने) – 
×वं Đȧडͧस। 
 

(घ) आवां  गÍछाव:। – (बहुवचने ) – 
वयं गÍछामः। 
 

(ङ) अèमाकं  पुèतकाǓन। – (एकवचने) – मम पुèतकम।् 

(च) तव गहृम।् – (ɮͪवचन)े – 

 
युवयोः गहेृ। 
 
 

कोçठकात ्उͬचत ंशÞदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत– 

(क) अहं पठाͧम। (वयम/्अहम)् 
(ख) युवां  गÍछथ:। (युवाम/्यूयम)् 
(ग) एततमम पुèतकम।् (माम/्मम)् 
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(घ)युçमाकंĐȧडनकाǓन। (यçुमान/्युçमाकम)् 
(ङ) आवाछंाğे èव:। (वयम/्आवाम)् 
(च) एषातव लेखनी। (तव/×वाम)् 

ͩĐयापदै: वाÈयाǓन पूरयत– 
  
पठͧस धावाम: गÍछाव: Đȧडथ: ͧलखाͧम पæयथ 
 

क. ×वं पठͧस। 
ख. आवां गÍछावः। 
ग. यूय ंपæयथ। 
घ. अहं ͧलखाͧम। 
ङ. युवा ंĐȧडथः। 
च. वयं धावामः। 

उͬचतपदै: वाÈयǓनमा[ण ंकुǽत– 

  

मम    तव आवयो: युवयो: अèमाकम ् युçमाकम ्

  

क. एतत ्मम गहृम ्

ख. आवयोः मğैी Ǻढा। 
ग. एषः तव ͪवɮयालयः। 
घ. एषा युवयोः अɮयाͪपका। 
ङ. भारतम ्अèमाकं देशः। 
च. एताǓन युçमाकं पुèतकाǓन। 

एकवचनपदèय बहुवचनपदं, बहुवचनपदèय एकवचनपदं च ͧलखत– 
  
यथा– एष: – एते 
(क) स: – त े

(ख) ता: – सा 
(ग) एता: – एषा 
(घ) ×वम ् – यूयम ्

(ङ) अèमाकम ् – मम 
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(च) तव – युçमाकम ्

(छ) एताǓन – एतत ्

(क) वाता[लापे ǐरÈतèथानाǓन परूयत– 

 

ͪĤयंवदा – शकुÛतले! ×वं ͩकं करोͪष? 

शकुÛतला – ͪĤयंवदे! अहं न×याͧम, ×वं ͩकं करोͪष? 

ͪĤयंवदा – शकुÛतले! अहं गायाͧम। ͩकं ×वं न गायͧस? 

शकुÛतला – ͪĤयंवदे! अहं न गायाͧम। अहं तु न×ृयाͧम। 

ͪĤयंवदा – शकुÛतले! ͩकं तव माता न×ृयǓत। 

शकुÛतला – आम,् मम माता अͪप न×ृयाǓत।  
 

(ख) उपयÈुतेन अथȶन सह योजयत– 

  
 

 

 

सा वह (èğीͧलɨग) 

  
ताǓन वे (नपुंसकͧलɨग) 

अèमाकम ् हमारा 
यूयम ् तमु सब 

आवाम ् तमु दोनɉ  

मम मेरा 

युवयो: तमु दोनɉ का 

तव 
तàुहारा 
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1. व¢ृाः वने वने ǓनवसÛतोः| व¢ृाः वनम ्वनम ्रचयिÛत ।| 
1. व¢ृ Ĥ×येक वन मɅ Ǔनवास करत/ेरहते हɇ, इस Ĥकार व¢ृ कई जंगल बनाते 

रहते हɇ। 
2 शाखादोलासीन (सिÛत) ͪवहगाः,  तैः ͩकम ्अͪप कूजिÛत व¢ृाः । 
2. प¢ी शाखा Ǿपी झूले पर बठेै हɇ मानɉ व¢ृ उनके माÚयम से कुछ-कुछ 

कूक रहे हɇ अथा[त ्कह रहे हɇ। 
     3-ͪपबिÛत पवनं जलं संतत ं|साधुजना इव सवȶ व¢ृा: || 

3 व¢ृ हमेशा वायु और जल पीते हɇ। सभी व¢ृ सÏजनɉ कȧ भाँǓत होते हɇ। 
अथा[त ्वे सÏजनɉ के समान हमारा उपकार करत ेहै | 
 

4. èपशृिÛत पादे : पाताल ंच| नभ: ͧशरèस ूवहिÛत वषृा: || 
4-व¢ृ पैरɉ से (जड़ɉ से) पाताल को छूते हɇ और ͧसरɉ पर आकाश को ढोते 
हɇ। अथा[त ्वे महान हɇ और अ×यͬधक काय[भार सभंालते हɇ 
5-पयोदप[णे èवĤǓतǒबàबम,् कौतुकेन पæयिÛत व¢ृाः । 
5. व¢ृ जलǾपी आईने मɅ अपना ĤǓतǒबàब आæचय[/कौतूहल से देखते हɇ। 
6. Ĥसाय[ èवÍछायासंèतरणम ्, कुव[िÛत स×कारं व¢ृा: । 
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    6. व¢ृ छाया Ǿपी अपन ǒबछौने को फैलाकर अथा[त ्ǒबछाकर (सबका) आदर- 
    स×कार करते हɇ। 

वचनानुसारं ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- 
एकवचनम ्              ɮͪववचनम ्                       बहुवचनम ्

 
यथा- वनम ्                    वन े             वनाǓन 

जलम ्                   जले            जलाǓन 

  ǒबàबम ्                ǒबàबे                     ǒबàबाǓन 
  
यथा- व¢ृम ्                  व¢ृौ             व¢ृान ्

 पवनम ्                 पवनौ             पवनान ्

 जनम ्                   जनौ              जनान ्

कोçठकेषु ĤदƣशÞदेषु उपयुÈताͪवभिÈत ंयोजǓय×वा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- 
 

(क) ×वं जल ंͪपबͧस। (जल) 
(ख) छाğः दरूदश[नं पæयǓत। (दरूदश[न) 
(ग) व¢ृाः पवन ंͪपबिÛत। (पवन) 
(घ) ताः कथां ͧलखिÛत। (कथा) 
(ङ) आवाम ्जÛतुशालां गÍछावः। (जÛतुशाला) 
 
 

 
अधोͧलͨखतषेु वाÈयेष ुकतृ[पदाǓन ͬचनुत- 

 

(क) व¢ृाः नभः ͧशरèसु वहिÛत।  - व¢ृाः 
(ख) ͪवहगाः व¢ृेषु कूजिÛत।   - ͪवहगाः 
(ग) पयोदप[णे व¢ृाः èवĤǓतǒबàबं पæयिÛत। - व¢ृाः 
(घ) कृषकः अÛनाǓन उ×पादयǓत।  - कृषकः 
(ङ) सरोवरे म×èयाः सिÛत।   - म×èयाः 

Ĥæनानामƣुराͨण एकपदेन ͧलखत- 
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(क) व¢ृाः कैः पातालं èपæृयिÛत? 

 व¢ृाः पादैः पातालं èपæृयिÛत। 

(ख) व¢ृाः ͩकं रचयिÛत? 

 व¢ृाः वनम ्रचयिÛत। 

(ग) ͪवहगाः कुğ आसीनाः। 

 ͪवहगाः शाखादोला आसीनाः। 

(घ) कौतुकेन व¢ृाः ͩकं पæयिÛत? 

 कौतुकेन व¢ृाः पयोदप[णे èवĤǓतǒबàबम ्पæयिÛत। 

 

समुͬ चतैः पदैः ǐरÈतèथानाǓन परूयत- 
 ͪवभिÈतः      एकवचनम ्              ɮͪववचनम ्         बहुवचनम ्

Ĥथमा  गजः       गजौ                    गजाः 
Ĥथमा  अæवः      अæवौ            अæवाः 
ɮͪवतीया सूय[म ्       सूयȿ                           सूया[न ्  

  चंġम ्      चंġौ           चÛġान ्

ततृीया  ͪवडालेन   ͪवडालाßयाम ्  ͪवडालैः 
  मÖडूकेन   मÖड़ूकाßयाम ्  मÖडकैः 
चतुथȸ  सपा[य      सपा[ßयाम ्           सपȶßयः 
  वानराय     वानराßयाम ्  वानरेßयः 
पÑचमी मोदकात ्      मोदकाßयाम ्          मोदकेßयः 
  व¢ृात ्      व¢ृाßयाम ्  व¢ेृßयः 
षçठȤ  जनèय       जनयोः           जनानाम ्

  शुकèय         शुकयोः          शुकानाम ्

सÜतमी            ͧश¢के         ͧश¢कयोः  ͧश¢केषु 
  मयूरे         मयूरयोः            मयूरेषु 
सàबोधनम ् हे बालक!       हे बालकौ!  हे बालकाः! 
 नत[क!       हे नत[कौ!  हे नत[काः! 
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ͧभÛनĤकृǓतकं पदं ͬचनुत- 
(क) गɨगा, लता, यमुना, नम[दा।   -  लता 
(ख) उɮयानम,् कुसमुम,् फलम,् ͬचğम।्  - ͬचğम ्

(ग) लेखनी, तूͧ लका, चटका, पाठशाला।  - चटका 
(घ) आĨम,् कदलȣफलम,् मोदकम,् नारɨगम।् - मोदकम ्
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उÍचारणं कुǽत- 

 तरɨगैः  

 म×èयजीͪवनः 
 सɨगमः  

 Ĥायɮवीपः 
 Ǔतसषृु 
 ͪवदेͧशपय[केßयः 
 चÛġोदयः 
 बɨगोसागरः 
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अधोͧलͨखतानां Ĥæनानाम ्उƣरं ͧलखत- 
(क)जनाः काͧभः जलͪवहारं कुव[िÛत? 

 जनाः नौकाͧभः जलͪवहारं कुव[िÛत। 
 
(ख) भारतèय दȣघ[तमः समुġतटः कः? 

 भारतèय दȣघ[तमः समुġतटः चेÛनईनगरèय मेरȣनातटः अिèत। 
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(ग) जनाः कुğ èवैरं ͪवहरिÛत? 

 जनाः मुंबईनगरèय जुहूतटे èवैरं ͪवहरिÛत। 
 
(घ) बालकाः बालुकाͧभः ͩकं रचयिÛत? 

 बालकाः बालकुाͧभः बालुकागहंृ रचयिÛत। 
 
(ङ) कोिÍचतटः केßयः £ायते? 

 कोिÍचतटः नाǐरकेलफलेßयः £ायते। 

मÑजूषातः पदाǓन ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- 
 
 
 
      (क) कÛयाकुमारȣतटे ğयाणां सागराणां सɨगमः भवǓत। 
     (ख) भारतदेशः Ĥायɮवीपः इǓत कØयते। 
     (ग) जनाः समġुतटं पय[टनाय आगÍछिÛत। 
     (घ) बालेßयः Đȧडा रोचते। 
     (ङ) भारतèय पूव[Ǒदशायां बɨगोपसागरः अिèत। 

यथायोÊयं योजयत- 
 

1- समġुतटः -पय[टनाय 

2- Đȧडनकम ् -खेलनाय 

3- दÊुधम ् -पोषणाय 

4- दȣपकः -Ĥकाशाय 

5- ͪवɮया -£ानाय 

ततृीयाͪवभिÈतĤयोगेण ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- 
यथा- åयोमः ͧमğणे सह गÍछǓत। (ͧमğ) 

 (क) बालकाः बाͧलकाͧभः सह पठिÛत। (बाͧलका) 
(ख) तडागः कमलैः ͪवभाǓत। (कमल) 
(ग) अहमͪप कÛदकेुन खेलाͧम। (कÛदकु) 
(घ) अæवाः अæवैः सह धाविÛत। (अæव) 
(ङ) मगृाः मगैृः सह चरिÛत। (मगृ) 

बɨगोपसागरः Ĥायɮवीपः पय[टनाय Đȧडा सɨगमः 
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अधोͧलͨखत ंवƣृͬचğं पæयत। उदाहरणानुसारेण कोçठकगतैः शÞदैः 
उͬचतवाÈयाǓन रयचत। 

 

 
 

1. रहȣमः ͧमğणे सह ĐȧडǓत। 
2. रहȣमः ɮͪवचͩĐकया आपणं गÍछǓत। 
3. रहȣमः कलमेन पğं ͧलखǓत। 
4. रहȣमः हèतने कÛदकंु ͯ¢पǓत। 
5. रहȣमः नौकाया जलͪवहारं करोǓत। 
6. रहȣमः चषकेन जलं ͪपबǓत। 
7. रहȣमः तूͧलकया ͬचğं रचयǓत। 
8. रहȣमः वायुयानेन éयः आगÍछत।् 

कोçठकाते उͬचतपदĤयोगेण ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- 
(क) धǓनक Ǔनध[नाय धनं ददाǓत। (Ǔनध[नम/्Ǔनध[नाय) 
 
(ख) बालः पठनाय ͪवɮयालयं गÍछǓत। (पठनाय/पठनेन) 
 
(ग) सÏजनाः परोपकाराय जीविÛत। (परोपकारम/्परोपकाराय) 
 
(घ) Ĥधानाचाय[ः छाğßेयः पाǐरतोͪषकं यÍछǓत। (छाğाणाम/्छाğßेयः) 
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(ङ) ͧश¢काय नमः। (ͧश¢काय/ͧश¢कम)् 
 
  

 

 
 
                    --------------------------------------------------------- 
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 बकèय ĤǓतकारः Summary 
 Ĥèतुत पाठ मɅ अåययɉ के Ĥयोग को कथा के माÚयम से Ǒदखलाया गया है। गीदड़ 

और बगुला दो ͧमğ थे। दोनɉ ͧमğ एक वन मɅ रहते थे। एक बार Ĥात: गीदड़ ने 
बगुले से कहा-‘दोèत, कल तुम मेरे साथ भोजन करो।’ गीदड़ का Ûयौता पाकर बगुला 
ĤसÛन हुआ। 

 
 अगले Ǒदन वह बगुला गीदड़ के Ǔनवास पर गया। गीदड़ कुǑटल èवभाव का था। उसन े

बगुले को एक थालȣ मɅ खीर Ĥदान कȧ। गीदड़ बोला-‘दोèत, इस पाğ मɅ हम दोनɉ अब 
एक साथ खाते हɇ।’ भोजन करते समय बगुले कȧ चɉच थालȣ से भोजन लेन ेमɅ समथ[ 
नहȣं थी। इसͧलए बगुला केवल खीर को देखता रहा। ͩकÛतु गीदड़ सारȣ खीर खा 
गया। गीदड़ से ठगा गया बगुला सोचने लगा-जसैा åयवहार इस गीदड़ न ेमेरे साथ 
ͩकया है वसैा मɇ भी इसके साथ कǾँगा। ऐसा सोचकर उसने गीदड़ से कहा-‘ͧमğ, तुम 
भी कल शाम को मेरे साथ भोजन करोगे। बगुले के ǓनमÛğण से गीदड़ ĤसÛन हुआ।’ 

 
 जब गीदड़ शाम को बगुले के Ǔनवास पर भोजन के ͧलए गया तब बगुले ने एक तंग 

मुँह के कलश मɅ खीर Ĥदान कȧ और गीदड़ से कहने लगा-‘ͧमğ, हम दोनɉ साथ हȣ 
इस पाğ मɅ भोजन करते हɇ।’ बगुला कलश से चɉच के ɮवारा खीर खाता है परÛतु 
गीदड़ का मुख कलश मɅ Ĥवशे नहȣं करता। इसͧलए बगुला सारȣ खीर खा लेता है और 
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गीदड़ ईçया[पूव[क उसे देखता रहता है। ͧश¢ा-दåुय[वहार का फल द:ुखदायक होता है। 
अतः सुख चाहने वाले मनçुय को अÍछा åयवहार करना चाǑहए। 

 
 बकèय ĤǓतकारः Word Meanings Translation in Hindi 

 (क) एकिèमन ्वने शगृालः बकः च Ǔनवसतः èम। तयोः ͧमğता आसीत।् एकदा Ĥातः 
शगृालः बकम ्अवदत-्“ͧमğ! æवः ×व ंमया सह भोजन ंकुǽ।” शगृालèय Ǔनमğंणेन 
बकः ĤसÛनः अभवत।् 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : एकिèमन ्वन-ेएक वन मɅ (in a forest), शगृालः-गीदड़ 
ͧसयार (jackal), बकः च-और बगुला (and a crane), Ǔनवसतः èम-रहते थे lived 

(dual), तयो:-उन दोनɉ मɅ (between them), आसीत-्था/थी (was), एकदा-एक बार 
(once), अवदत-्बोला (spoke/said), æव:-आने वाला कल (tomorrow), मया सह-मेरे 
साथ (with me), भोजनं कुǽ-भोजन करो (have dinner/meals), Ǔनमğंणेन-Ǔनमğंण से 
with (his) invitation, अभवत-्हुआ (became/was) 

 सरलाथ[ : 
एक वन मɅ एक ͧसयार और एक बगुला रहते थे। उन दोनɉ मɅ ͧमğता (दोèती) थी। 
एक Ǒदन सवेरे ͧसयार ने बगलेु को कहा-“ͧमğ! कल तुम मेरे साथ खाना खाओ।” 
ͧसयार के Ǔनमंğण से बगुला खशु हुआ। 

  (ख) अͬĒमे Ǒदने सः भोजनाय शगृालèय Ǔनवासम ्अगÍछत।् कुǑटलèवभावः शगृालः 
èथाãयां काय ¢ीरोदनम ्अयÍछत।् बकम ्अवदत ्च-“ͧमğ! अिèमन ्पाğे आवाम ्
अधुना सहैव खादावः।” भोजनकाले बकèय चÑचुः èथालȣतः भोजनĒहणे समथा[ न 
अभवत।् अतः बकः केवल ं¢ीरोदनम ्अपæयत।् शगृालः तु सवɍ ¢ीरोदनम ्अभ¢यत।् 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

अͬĒम Ǒदवसे-अगले Ǒदन (the next day), भोजनाय-भोजन के ͧलए (for dinner), 

Ǔनवासम-्Ǔनवास èथान को (his residence), अगÍछत-्गया/गई (went), èथाãयाम-्
थालȣ मɅ (in a dish), बकाय-बगुले के ͧलए, (for crane), ¢ीरोदनम-्खीर (A sweet 

dish prepared with milk, rice, sugar etc.), अयÍछत-्Ǒदया (to give), पाğ-ेबत[न मɅ 
(in the vessel), अधुना-अब (now), सहैव (सह + एव)-साथ हȣ (together), बकèय 
चÑचुः-बगुले कȧ चɉच (the crane’s beak), èथालȣतः-थालȣ से (from the dish), 

भोजनĒहणे- भोजन Ēहण करने मɅ (to have dinner), समथा[-समथ[ (capable), अतः-
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इसͧलए (therefore), केवलम-्केवल/ͧसफ़[  (only), अपæयत-्देखा/देखी (saw), अभ¢यत-्
खाया। खायी (ate) 

 सरलाथ[: 
अगले Ǒदन वह भोजन के ͧलए ͧसयार के Ǔनवास èथान पर गया। कुǑटल èवभाव 
वाले ͧसयार ने थालȣ मɅ बगुले को खीर दȣ और बगलेु से कहा-“ͧमğ, इस बत[न मɅ हम 
दोनɉ अब साथ हȣ खाते हɇ।” भोजन के समय मɅ बगुले कȧ चɉच थालȣ से भोजन 
Ēहण करन ेमɅ समथ[ नहȣं थी। अतः बगुला केवल खीर देखता रहा। ͧसयार ने तो 
सारȣ खीर खा लȣ। 

  (ग) शगालेन विÑचतः बकः अͬचÛतयत-्“यथा अनेन मया सह åयवहारः कृतः तथा 
अहम ्अͪप तेन सह åयवहǐरçयाͧम।” एव ंͬचतंǓय×वा सः शगृालम ्अवदत-् “ͧमğ! 
×वम ्अͪप æवः साय ंमया सह भोजन ंकǐरçयͧस।” बकèय Ǔनमğंणेन शगृालः ĤसÛनः 
अभवत।् 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

शगृालेन-ͧसयार ɮवारा (by the jackal), विÑचतः-ठगा गया . (deceived), अͬचतंयंत-्
सोचा (thought), यथा-िजस Ĥकार (the way/like), अनेन-इसके ɮवारा by this 

(jackal), åयवहारः-åयवहार (treatment, behaviour), कृतः-ͩकया गया (has been 

done), तथा-उसी Ĥकार (like that), अͪप-भी (also/ too), तेन सह-उसके साथ (with 

him), åयवहǐरçयाͧम-åयवहार कǾँगा (shall behave), एवम-्इस Ĥकार (thus), 

ͬचतंǓय×वा-सोच-समझकर (thinking properly), कǐरçयͧस-करोगे (will do)। . 
 सरलाथ[ : ͧसयार के ɮवारा ठगे जाने पर बगुले ने सोचा, “िजस Ĥकार इसने मेरे साथ 

बता[व ͩकया है, उसी Ĥकार मɇ भी उसके साथ बता[व कǾँगा।” ऐसा सोचकर उसन े
ͧसयार से कहा-“दोèत! तुम भी कल शाम मेरे साथ भोजन करोगे।” बगुले के Ǔनमंğण 
से ͧसयार खशु हो गया। 

  (घ) यदा शगृालः साय ंबकèय Ǔनवास ंभोजनाय अगÍछत,् तदा बकः सɨकȧण[मुखे 
कलशे ¢ीरोदनम ्अयÍछत ्शगृालं च अवदत-्“ͧमğ! आवाम ्अिèमन ्पाğ ेसहैव भोजनं 
कुव[ः”। बकः कलशात ्चÑÍया ¢ीरोदनम ्अखादत।् परंत ुशगृालèय मुख ंकलश ेन 
Ĥाͪवशत।् अतः बकः सवɍ ¢ीरोदनम ्अखादत।् शगृालः च केवलम ्ईjया अपæयत।् 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings): यदा-जब (when), तदा-तब (then), सɨकȧण[मुख ेकलश-े
तंग मुख वाले कलश मɅ (in a pot with a narrow mouth), कुव[:-(हम दोनɉ) करते हɇ 
(we/both do), कलशात-्कलश से (from the pot), चÑÍवा -चɉच से (with beak), 

Ĥाͪवशत-्Ĥवेश ͩकया (entered), ईçण[या-ईçया[ से (jealously), अपæयत-्देखा (saw)। 
 सरलाथ[ : 

जब ͧसयार शाम को बगुले के Ǔनवास èथान पर भोजन के ͧलए गया, तब बगुले ने 
छोटे मुख वाले कलश (सुराहȣ) मɅ खीर डालȣ (दȣ) और ͧसयार से कहा-“दोèत, हम 
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दोनɉ इसी बत[न मɅ साथ हȣ भोजन करते हɇ।” बगुले ने कलश से चɉच ɮवारा खीर 
खाई। परंत ुͧसयार का मुँह कलश मɅ नहȣं जा सका। इसͧलए बगुला सारȣ खीर खा 
गया। ͧसयार केवल ईçया[ से देखता रहा। 

  (ङ) शगृालः बकं ĤǓत याǺश ंåयवहारम ्अकरोत ्बकः अͪप शगृालं ĤǓत ताǺशं 
åयवहारं कृ×वा Ĥतीकारम ्अकरोत।् 

 उÈतमͪप- आ×मदåुय[वहारèय फलं भवǓत दःुखदम।् 
तèमात ्सɮåयवहत[åयं मानवेन सुखैͪ षणा॥ 

 शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

याǺशम ्åयवहारम-्जसैा åयवहार (kind of behaviour), ताǺशम-्वसैा (the same), 

कृ×वा-करके (having done), Ĥतीकारम-्बदला (revenge), अकरोत-्ͩकया (did), 

आ×मदवु[åयवहारèय-अपने बरेु åयवहार का (fall out of bad behaviour), फलम-्
फल/पǐरणाम (result/fall out), द:ुखद-दखुद/दखु देने वाला (causing misery), तèमात-्
इसͧलए (therefore), सɮåयवहत[åयम-्अÍछा åयवहार करना चाǑहए (should put on 

(do) good behaviour), मानवने-मनçुय ɮवारा (by a person), सुखैͪ पणा-सुख चाहने 
वाले (wishing for happiness)। 

 सरलाथ[ः 
ͧसयार ने बगुले के ĤǓत िजस Ĥकार का åयवहार ͩकया बगुले ने भी ͧसयार के साथ 
वसैा हȣ åयवहार करके बदला ͧलया। कहा भी गया है अपने बरेु åयवहार का पǐरणाम 
दखुद हȣ होता है। इस कारण सुख चाहने वाले मानव को चाǑहए ͩक वह सदा अÍछा 
åयवहार करे। 
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मÑजूषातः उͬचतम ्अåययपदं ͬच×वा ǐरÈतèथानाǓन पूरयत- 

 

 

(क) Ĥातः ħमणं èवाèØयाय भवǓत। 
(ख) सव[दा स×यं वद।s 

(ग) ×वं कदा मातुलगहंृ गͧमçयͧस? 

(घ) Ǒदनेशः ͪवɮयालयं गÍछǓत, अहम ्अͪप तेन सह गÍछाͧम। 
(ङ) अधनुा ͪव£ानèय युगः अिèत। 
(च) अɮय रͪववासरः अिèत। 

 

अधोͧलͨखतानां Ĥæनानाम ्उƣरं ͧलखत- 

(क) शगृालèय ͧमğं कः आसीत?्  

शगृालèय ͧमğं बकः आसीत।् 
 
(ख) èथालȣतः कः भोजनं न अखादत?् 

èथालȣतः बकः भोजनं न अखादत।् 
 
(ग) बकः शगृालाय भोजने ͩकम ्अयÍछत?् 

बकः शगृालाय भोजने संकȧण[मुखे कलश े¢ीरोदनम ्अयÍछत।् 
 
(घ) शगृालèय èवभावः कȧǺशः भवǓत? 

शगृालèय èवभावः कुǑटलèवभावः भवǓत। 
 

 

पाठात ्पदाǓन ͬच×वा अधोͧलͨखतानां ͪवलोमपदाǓन ͧलखत- 
 

यथा - शğुः - ͧमğम ्

 

अɮय अͪप Ĥातः कदा सव[दा अधुना 
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मÑजूषातः समुͬचतपदाǓन ͬच×वा कथां पूरयत- 

 

 
  

  

 
  

एकदा एकः काकः ͪपपाͧसतः आसीत।् सः जलं पातमु ्इतèततः अħमत।् 
परं कुğाͨण जल ंन ĤाÜनोत। अÛते सः एकं घटम ्अपæयत।् घटे èवãपम ्जलम ्
आसीत।् अतः सः जलम ्पातुम ्असमथ[ः अभवत।् सः एकम ्उपायम ्अͬचÛतयत।् 
सः पाषाणèय खÖडाǓन घटे अͯ¢पत।् एवं Đमेण घटèय जलम ्उपǐर आगÍछत।् 
काकः जलं पी×वा संतुçटः अभवत।् पǐरĮमेण एव काया[ͨण ͧसÚयिÛत न 
तु मनोरथैः। 

त×समशÞदान ्ͧलखत- 
 

 सुखदम ् दखुदम ्  दåुय[वहारः सɮåयवहारः 

 शğुता ͧमğता  सायम ् Ĥातः 

 अĤसÛनः ĤसÛनः  असमथ[ः समथ[ 

                   ͧसयार   शगृालः 

कौआ   काकः 

मनोरथैः ,  ͪपपाͧसतः ,    उपायम ् ,  èवãपम,् पाषाणèय,  काया[ͨण ,  

उपǐर,  सÛतçुटः,  सÛतुçटः, पातुम ्,इतèततः , कुğाͪप 
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               --------------------------------------------------------------- 

मÈखी   मͯ¢काः 

बÛदर   वानरः 

बगुला   बकः 

चɉच   चÑचुः 

नाक   नाͧसकाः 
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सूिÈतèतबकः Word Meanings Translation in Hindi 

(क) उɮयमेन Ǒह ͧसÚयिÛत काया[ͨण न मनोरथैः । 
न Ǒह सÜुतèय ͧसहंèय ĤͪवशिÛत मखेु मगृाः॥ 
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शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

उɮयमेन-पǐरĮम से (by hard work), Ǒह-Ǔनæचय से (Ǔनिæचत हȣ) (surely), ͧसÚयिÛत-सफल 
होते हɇ (be successful), काया[ͨण-काम (work), मनोरथैः-इÍछाओं से (desire only by 

desiring), सÜुतèथ-सोए हुए (के) (Sleeping), ͧसहंèथ-शेर के (Lion’s), ĤͪवशिÛत-Ĥवेश करते 
हɇ (to enter), मुखे-मुँह मɅ (in lion’s mouth), मगृाः-Ǒहरण (deer)। 

अÛवयः (Prose-order) 

काया[ͨण उɮयमने Ǒह ͧसÚयिÛत मनोरथैः न, सुÜतèय ͧसहंèय मुखे मगृाः न Ǒह ĤͪवशिÛत। 
सरलाथ[ः पǐरĮम से हȣ काम सफल होते हɇ केवल इÍछाएँ करने से नहȣं! (जसेै) सोए हुए शेर 
के मँुह मɅ Ǒहरण खदु हȣ नहȣं Ĥवेश करते (घुसते) हɇ। भाव: मनुçय सǑहत सभी जीव-जÛतुओं 
को अपन ेकाम का सफल करने के ͧलए Ĥय×न करना हȣ पड़ता है। 

 (ख) पèुतके पǑठतः पाठः जीवने नैव साͬधतः। 
ͩकं भवेत ्तेन पाठेन जीवने यो न साथ[कः॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings): 

पèुतके-पèुतक मɅ (in the book), पǑठतः-पढ़ा गया, (that is read), जीवने-जीवन मɅ (in life), 

नैव (न+ एव)-नहȣं (not), साͬधतः-अपनाया/ उपयोग ͩकया गया (practised/used), ͩकं भवेत-्
Èया लाभ (what is the use), यो न (यः न) – जो नहȣं (which is not), साथ[क:-अथ[पूण[ 
(meaningful) 

अÛवयः (Prose-order) (यǑद) पèुतके पǑठतः पाठः जीवने न साͬधतः (तǑह[) यः (पाठः) 
जीवने साथ[कः न (अिèत) तेन पाठेन ͩकं भवते।् सरलाथ[ : (यǑद) पèुतक मɅ पढ़ा गया पाठ 
जीवन मɅ उपयोग मɅ नहȣं लाया गया तो जो (पाठ) जीवन मɅ साथ[क नहȣं उस पाठ से Èया 
लाभ? भाव : पèुतक मɅ पढ़ȣ हुई बातɉ को जीवन मɅ अवæय अपनाना चाǑहए।. 

(ग) ͪĤयवाÈयĤदानेन सवȶ तçुयिÛत मानवाः। 
तèमात ्ͪĤय ंǑह वÈतåयं वचने का दǐरġता।। 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

ͪĤयवाÈयĤदानेन-ͪĤय वचन बोलने से (by speaking pleasant words), तçुयिÛत-खशु होते हɇ 
(become happy/satisfied), तèमात-्इस कारण से (hence), वÈतåयम-्बोलना चाǑहए 
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(should speak), वचने-बोलन ेमɅ in speech, का दǐरġता-कंजूसी/कृपणता Èयɉ हो (why be 

miserly)। 

अÛवयः (Prose-order): 

सवȶ मानवाः ͪĤयवाÈयĤदानेन तçुयिÛत; तèमात ्ͪĤयं Ǒह वÈतåयम;् वचने का दǐरġता 
(èयात)्। सरलाथ[ : सब मनçुय ͪĤय वचन कहे जाने पर ĤसÛन हो जाते हɇ। इस कारण मधुर 
वचन हȣ बोलने चाǑहए। वाणी के उपयोग मɅ कंजूसी Èयɉ कȧ जाए। अथा[त ्उदार होकर 
अͬधकाͬधक मधुर वाणी का Ĥयोग करना चाǑहए। भावः मीठे बोल सबको ĤसÛन रखने का 
एकमाğ सरल साधन है। 

 (घ) गÍछन ्ͪपपीलको याǓत योजनानां शताÛयͪप। 
अगÍछन ्वैनतेयोऽͪप पदमेकं न गÍछǓत॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings) : 

गÍछन-्चलता हुआ (roaming, moving), ͪपपीलकः-चींटȣ (नर) ant (he), याǓत-जाता/जाती है 
(goes), योजनानां- योजनɉ का (दरूȣ का एक माप) (of many yojanas’, measure of 

distance equal to 12 kms), शताǓन अͪप-कई सौ (hundreds), अगÍछन ्(न गÍछन)्-न 
जाता हुआ (one not on the move),वनैतेयः-गǽड़ प¢ी (Garuda the bird that fies very 

swiftly), पदमेकम ्(पदम ्+ एकम ्)- एक कदम (a single step)। 

अÛवयः (Prose-order): 

गÍछन ्ͪपपीलकः योजनानां शताǓन अͪप याǓत; अगÍछन ्वनैतेयः अͪप एकं पदं न गÍछǓत। 
सरलाथ[ : चलती हुई चींटȣ तो सैकड़ɉ योजन कȧ दरूȣ लाँघ जाती है ͩकंतु न चलता हुआ गǽड़ 
भी एक कदम भी नहȣं जाता अथा[त ्आगे नहȣं बढ़ता। भावः Ĥयास करने से हȣ काय[ ͧसɮध 
होते हɇ अÛयथा नहȣं। 

 (ङ) काकः कृçणः ͪपकः कृçणः को भेदः ͪपककाकयोः। 
वसंतसमये ĤाÜते काकः काकः ͪपकः ͪपकः ॥ 

शÞदाथा[ः (Word Meanings): 

काकः-कौवा (crow), कृçणः-काला (black), ͪपकः-कोयल (cuckoo), भेदः-अतंर (difference), 

ͪपककाकयो:-कोयल और कौव ेके मÚय (between the crow and the cuckoo), वसÛतसमये 
ĤाÜते-वसÛत काल आने पर (on arrival of spring time)। 
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अÛवयः (Prose-order) : 

काकः, कृçणः, ͪपकः (अͪप) कृçणः (अिèत), ͪपककाकयोः कः भेदः (अिèत) वसंतमये ĤाÜते 
काकः काकः ͪपक: ͪपकः (इǓत भेदः èपçटः भवǓत) सरलाथ[ः कौआ काला होता है, कोयल भी 
कालȣ होती है, कौए और कोयल मɅ Èया अतंर है? वसंतकाल आने पर कौवा कौवा है और 
कोयल कोयल है। (यह बात èपçट हो जाती है।) भावः वाéय आकार के आधार पर आंतǐरक 
गुणɉ का अनुमान नहȣं लगाया जा सकता, ͩकंतु समय आने पर आंतǐरक गुण भी Ĥकट हो 
जाते हɇ। 

 

æलोकांशान ्योजयत- 

             क            ख  

तèमात ्ͪĤयं Ǒह वÈतåयं वचने का दǐरġता। 

गÍछन ्ͪपपीलको याǓत योजनानां शताÛयͪप। 

ͪĤयवाÈयĤदानेन सवȶ तुçयिÛत जÛतवः। 

ͩकं भवेत ्तेन पाठेन जीवने यो न साथ[कः। 

काकः कृçणः ͪपकः कृçणः को भेदः ͪपककाकयोः। 

Ĥæनानाम ्उƣराͨण ͧलखत- 
 

 (क) सवȶ जÛतवः केन तçुयिÛत? 

सवȶ जÛतवः ͪĤयवाÈयेनĤदानेन तुçयिÛत| 
 
(ख) ͪपककाकयोः भेदः कता भवǓत? 

 ͪपककाकयोः भेदः वसंतसमये भवǓत। 
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(ग) कः गÍछन ्योजनानां शातÛयͪप याǓत? 

 ͪपपीलकः गÍछन ्योजनानां शातÛयͪप याǓत। 
 
(घ) अèमाͧभः ͩकं वÈतåयम?् 

अèमाͧभः ͪĤयं वÈतåयम।् 

उͬचतकथनानां सम¢म ्'आम'् अनुͬचतकथनानां सम¢ं- 
'न' इǓत ͧलखत- 
  

(क) काकः कृçणः न भवǓत।   न 

(ख) अèमाͧभः ͪĤयं वÈतåयम।् आम ्

(ग) वसÛतसमये ͪपककाकयोः भेदः भवǓत। आम ्

(घ) वैनतयेः पशुः अिèत। न 

(ङ) वचने दǐरġता कƣ[åया। आम ्

 
मÑजूषातः समानाथ[काǓन पदाǓन ͬच×वा ͧलख  

 
 

ͪवलोमपदाǓन योजयत- 
 

 

 

 

 
                                          -----------------------
 

वचन े कथने 

वैनतयेः गǽडः 
पुèतके ĒÛथे 

रवेः सूय[èय 

ͪपकः कोͩकलः 


